
Anul II
A bonam ente le

Pentru Sibiiu:
1 lună 85 ci\, 1U an 2 fl. 50 cr., 

Va an 5 fl., 1 an 10 fl.
Pentru ducerea la casă, cu 15 cr. pe lună 

mai mult.
Pentru monarchia:

1 lună 1 fl. 20 er., V* an 3 fl. 50 cr., 
Va an 7 fl., 1 an 14 fl.

Pentru România şi străinătate:
Vi an 10 fr., Va an 20 fr., 1 an 40 fr.

TRIBUNA
Apare în f i e c a r e  di de l u c r u

Inser t iunilej
Un şir garmond prima dată 7 cr., 
a doua oară 6 cr., a treia oara 5 cr., 

şi timbru de 30 cr.
Redacţiunea şi Administraţiunea:

Sibiiu, strada Cisnădiei Nr. 3.

Se prenumeră şi la poşte şi librării.
lin numér costă 5 cr.

Epistole nefrancate nu se primesc. 
Manuscripte nu se înapoiază.

Sibiiu, 25 Aprilie st. v.
Planul unei exposiţiuni regnicolare 

puse sub protecţiunea Alteţei Sale Prin
cipelui de coroană a fost fără îndoeală 
bine conceput. Ori-şi-ce exposiţiune este 
un fel de recapitulare a rezultatelor ob
ţinute într’un period de desv'oîtare soc ia l^  
şi era bine sé se facă şi pentru ţerile co
roanei ungare o asemenea recapitulare şi 
sé li se dee totodată şi ţerilor vecine oca- 
siune de a se convinge despre destoinicia 
economică a noastră şi de a-’şi căuta din 
productele noastre pe acelea, care pot sé 
satisfacă şi trebuinţele lor.

Greşită ar fi fost idea unei exposi
ţiuni numai atunci, dacă n’am avé ce sé 
expunem. Nu ne îndoim ínsé, că expo- 
siţiunea va produce în toţi visitatorii con
vingerea, că Ungaria are ce sé expună.

Chiar dintru început ínsé opiniunea 
publică maghiară a dat acestei exposiţiuni 
un înţeles fals: pretindea, ca ea sé fie na
ţională maghiară. Prin aceasta o mare 
parte dintre elementele ce constituesc re
gatul ungar a fost silită sé-’si impună 
oare-care reservă faţă cu întreaga între
prindere. Maghiarii ’şi-au încordat toate 
puterile, ca sé se presente în exposiţiune 
cu cele mai bune producte ale lor. Ei 
aveau cuvinte sé o facă, fiindcă îşi 4;°ou'xl 1 
Exposiţiunea e a noastră şi îndeosebi nőné 
are sé ne facă onoare.

Ar fi fost în interesul întreprinderii, 
ca şi celelalte popoare din ţerile coroanei 
ungare să-’şi încordeze tot astfel puterile, 
ca exposiţiunea sé fie un fel de concurs 
emulativ al deosebitelor puteri, de care 
dispune regatul ungar. Aceasta nu se 
putea ínsé decât aşa, dacă productele de 
un caracter specific naţional se expuneau 
pentru fiesce-care popor îndeosebi. Astfel 
noi Românii am fi dat pentru exposiţiune 
tot ceea-ce putem produce mai bun, dacă 
am fi sciut, că industria casnică română 
va fi expusă ca română; nu am fost ínsé 
dispuşi a ne trimite productele specific na
ţionale, pentru-ca alţii sé facă paradă
cu ele.

Cu toate aceste s’au expus la Buda
pesta şi producte române, s’au expus spe
cimene din productele tuturor popoarelor 
ce locuesc în ţerile supuse coroanei sfîn- 
tui Stefan. O mare parte din aceste ínsé 
a fost adunată pe apucate, nu ceea-ce 
este mai bun, ci ceea-ce din întâmplare 
s’a găsit. Astfel exposiţiunea a perdut 
mult şi nu este cea mai bună icoană a 
destoniciilor noastre economice.

Aşa cum este ínsé această exposiţiune 
nu este, cum ar voi concetăţenii noştri 
maghiari sé fie socotită, naţională ma
ghiară, ci regnicolară ungară, a tuturor 
popoarelor din ţerile coroanei simţului 
Stefan. Numai că Maghiarii sünt mai 
bine representaţi în ea şi ar voi l sé 
aibă ei singuri succesele ei, dacă succese 
vor fi.

E înţeles, că
Imperială, P: 
trebuia sé aci

al exposiţiunii, în care se presentă popoa
rele ce locuesc în ţerile coroanei ungare, 
ear’ nu singur poporul maghiar. în aceasta 
consistă ínsémnátatea şi valoarea exposiţiunii.

Tot atât de sine înţeles e ínsé, că în
cercuri lo |^ol*4»oo *V!CV—li.Âwn.'J ClUOlvO LU --
Luare a popoarelor şi a ţerilor a produs o 
impresiune mai mult ori mai puţin peni
bilă. Maghiarii devin nervoşi, când le vor
bim în Ungaria de mai multe popoare şi 
mai multe ţeri, care împreună alcătuesc un 
întreg organic; ei ar voi să vorbim tot
deauna de un singur popor, cel maghiar, 
şi o singură ţeară, Maghiaria. „Nemzet “ 
ne spune cu toate aceste, că viitorul nostru 
Monarch a vorbit chiar la deschiderea ex
posiţiunii, adresându-se la Maiestatea Sa 
împăratul şi Regele nostru, în audul re- 
presentanţilor trimişi de popoarele străine, 
despre mai multe popoare şi mai multe 
ţeri, din al căror concurs a eşit exposi
ţiunea.

Atât de grea le-a părut, precum se 
vede, cercurilor politice din Budapesta enun- 
ciarea acestui adevăr, încât „Pester L l o y d “ 
a creijut, că nu trebue sé spună mai de
parte ceea-ce s’a spus ín „ Nemz e t , “ şi 
vorbesce de locuitorii unei singure ţeri, 
care nu există, căci nu există nici de jure,
nici de facto, o singură „ţeară a coroanei 
sftntnlni Stefan ,“ „Land der Stefans-
Krone.

Ceea-ce s’a spus în limba maghiară 
vorbită şi înţeleasă de vre-o jumătate din 
cetăţenii Ungariei, „ P e s t e r  L l o y d “ a 
crezut că nu este oportun să se spună şi 
în o limbă universală, prin care adevărul 
străbate în toate cercurile politice ale Eu
ropei şi, ceea-ce este important, şi la po
poarele ce locuesc în ţerile coroanei sfîn- 
tului Stefan.

Adevérul cu toate aceste a străbătut 
şi a încălzit milioane de inimi.

Cuvintele rostite de Principele de co
roană ne idică direcţiunea, în care trebue 
sé se desvoalte dreptul public al Ungariei, 
ear’ „ P e s t e r L l o y  d“, restălmăcind aceste 
cuvinte, ne încredinţează, că cu totul alta 
e direcţiunea, în care ar voi sé-’l desvoalte 
cercurile politice maghiare şi îndeosebi 
cele guvernamentale.

R evistă  politică .
Sibiiu, 25 Aprilie st. v.

P r o i e c t u l  de l ege  d e s p r e  r i d i 
c a r e a  c o m u n i u n i i  de c a s ă  în f o s t a  
g r a n i ţ ă  m i l i t a r ă  s’a primit în şedinţa 
de alaltăieri a dietei ungare fără nici o 
modificare mai esenţială. Domnii depu
taţi prea puţin s’au interesat de cestiunea 
aceasta, ceea-ce au dovedit prin împregiu- 
rarea, că cu prilegiul desbaterii asupra 
acelui proiect, casa deputaţilor a fost 
aproape goală, şi de abia s’a aflat un de
putat, care sé fi vorbit în contra proiec
tului. Nici (jiaristica nu s’a ocupat de 
legea aceasta, care de altmintrelea are în 
vedere o reformă radicală a relaţiunilor 
locuitorilor din fostul confiniu militar. 
Dintre oficioase singurul „Pester Lloyd“ 
arată necesitatea acestei reforme, firesce 
din punct de vedere al ideii de stat ma

ghiar, — ear’ oposiţionalul „ B u d a p e s t e i 1 
T a g b l a t t “ condamnând proiectul în ge
neral şi vorbind în c o n t r a  d i s p o s i ţ i l i 
ni i  cu p r i v i r e  l a  e x e c u t a r e a  r i d i 
căr i i  de c o m u n i u n e  scrie un articol 
de fond, pe care, fiind pentru noi din
« i a i  m u i t c  o u j a & i u e i ' a n i t ;  J i i i p u i  L c m u ,  . . .

producem la alt loc în tot cuprinsul lui.
Relativ la c e ş t i  u n e a  a f g l i a n ă  se 

scrie din Londra, că d e c l a r ă r i l e  lui 
G l a d s t o n e  în casa de jos despre c om
p r o m i s u l  cu R u s i a  au produs o des- 
b a t e r e  a g i t a t ă .  C l i u r c b i e i  a <Ş.is, că 
compromisul nu e altceva, decât o capi
tulare timidă, ear’ T r e v e l y a n ,  apărând 
compromisul, s’a provocat la cuvintele lui 
Beaconsfield: Asia e destul de mare pentru 
Anglia şi Rusia. Conservatorii privesc 
compromisul de o renunţare la posiţiunile 
dela început ale guvernului, pe basa cărora 
s’a şi încuviinţat creditul.

ţfiarele engleze se exprimă în diferite 
feluri despre declarările lui Gladstone. Astfel 
„ T i me s “ elice, că declarările ministrului 
n ’a p r o d u s  de l oc  e n t u s i a s m,  nici 
chiar între cei mai radicali spriginitori ai 
cabinetului, şi că ele sünt o b s c u r e  şi cu 
două  î n ţ e l e s u r i .  piarul „ D a i l y  
N e w s “ e îndestulii, ear’ foile conservative 
„Standard“ şi „Morning Post“ prin cele 
mai aspre cuvinte dau expresiune indig
nării lor pentru această dejosire şi pentru 
renunţarea la pretensiunile engleze.

Declararea dlui Gladstone se reduce
I j ,  T O i O C l s t i j  X  2 l  g  L I  V C T ±  1 1  L i  1  1  U . Î 5  C  O  O  U O  I I “

s i mt e  cu g u v e r n u l englez în ceea-ce 
p r i v e s c e  p e d e p s i r e a  o f i c e r i l o r ,  
că adecă nu  e de d o r i t  se se t r a g ă  
în  j u d e c a t ă  b r a v i i  o f i c e r i d e  amân
două  pă r ţ i l e .  S p r e  a c e s t  s cop  
s ü n t  g u v e r n e l e  g a t a  a se s u 
pune a r b i t r i u l u i  u n u i  s u v e r a n  ami
cal. Mai departe declară, că guvernele 
s’au unit într’acolo, ca fluviul P e n j d e h  
să se n e u t r a l i s e z e  în d e c u r s u l  ne- 
g o c i ă r i l o r  şi guvernul rusesc e inclinat 
a-’şi retrage anteposturile pe când va 
sosi comisiunea.

Ce e drept, declarările aceste sunt 
lipsite de multă precisiune, dovedesc însă 
hotărîrea resolută a guvernului englez de 
a evita răsboiul. Tribunalul de arbitriu 
e o simplă formalitate şi în cestiunea gra
niţei se vede, că guvernul e hotărît să 
■Pnnn n o  í r o m  T î n a i l n vJ.WVUI j j u  Y yjxtAj x u u y iA V J i  •

Din Petersburg se comunică, că con
s i l i u l  de c o r o a n ă ,  ţinut în 1 Maiu 
la Ga c i n a  pentru o consultare asupra 
s t ă r i i  d i n t r e  A n g l i a  şi R u s i a  s’a 
fost convocat la stăruinţa d-nului de 
Giers .  Cu toate, că iubirea de pace în 
Rusia e mare, un a n g a g i a m e n t  for
mal în  p r i v i n ţ a  H e r a t u  1 ui  nu se va 
pută face întocmai precum n’a succes nici 
încercarea, de a face din lupta de lângă 
Kuşlc obiectul unor nouă cercetări.

n i ţ ă  m i l i t a r ă .  Asupra necesităţii şi bine
facerii ridicării în principiu de abia domnesce 
în parlament vre-o deosebire de vederi. Comu
nismul agrar parţial a produs cel puţin la băr
baţi o trândăvie nespusă, cari toată (jiua zac pe 
pântece şi consideră deja simpla privire la lu- 
toritai™rt!Í2r 0 încorclare supra umană. Când au-
nu chiar spre gloria guvernului nostru — în 
părţile Tisaiane uscate între Seghedin şi Pan- 
ciova, atunci Germani, Maghiari, Slovaci, Bul
gari, şi cu un cuvânt toţi emigraţii erau bine 
văcjuţi, numai g r ă n i ţ e r i i  a u  f o s t  e x c l u ş i . . .

„Cât timp disciplina militară a pus stavilă 
încâtva exceselor, starea era cam tristă, însă 
suportabilă; acum însă, când apăsarea pumnului 
militar a dispărut, neînfrenarea a produs o de
cadenţă grabnică fisică şi morală. Numărul po- 
poraţiunii scade, şi între o sută tineri obligaţi 
de miliţie de multe ori nu se găsesc nici doi 
apţi spre serviţ. Şi aceasta se întemplă într’o 
parte, în care nu se cunoasce industria cea mare, 
de abia meseria, şi unde partea cea mai mare 
a locuitorilor se deprind în agronomie, ocupa- 
ţiunea cea mai potrivită spre desvoltarea tru
pului. Aci e lipsă de ajutor. Transformarea 
proprieţăţii comune a comuniunilor în proprie
tate a singuraticelor familii poate deştepta im
pulsul de câştig şi prin separarea locuinţelor 
singuraticelor familii se pot crea totodată şi 
rudimentele moralităţii.

„La toată întâmplarea însă rămâne între
barea, că oare m o m e n t u l  de f a ţ ă  b i n e  e
iX  1 C  fc S p i c  1  C 5  t u t  u i t :  c  a  a o o a o x i a  o  u  c  j  u  i  u

Ridicarea comuniunii în fosta graniţă 
militară.

Cetim în „Budapester Tagblatt“ dela 
5 Maiu:

„ . . .  A seară a părăsit regele capitala şi dieta 
ţerii îşi reîncepe activitatea. Proiectul de lege, 

„care se va desbate mâne în casa de jos e străin 
de ori-ce luptă de partid, e cu desevîrşire ne
potrivit, spre a deştepta pasiunile parlamentare, 

Tu atât mai vîrtos e înse apt, de a a p r i n d e  
c e l e  ma i  p e r i c u l o a s e  p a s i u n i  î n  p ă r ţ i l e ,  
pe  c a r i  le p r i v e s c e .  E v o r b ă  de  r i d i 
c a r e a  c o m u n i u n i i  de c a s ă  î n  f o s t a  gra-

___________________________ . ______________

d i n  p u n ct  d e v e d e r e  p o l i t i c  şi e c o n o m i c . 
Patenta inarticulată din anul 1872 a exprimat 
deja împărţirea după capete, şi deoare-ce de 
atunci încoaci s’au făcut multe împărţiri, pu
ţin mai e de discutat asupra împărţirii din ces- 
tiune după neam. In urma proiectului de lege, 
despărţirea are sé urmeze într’atâte parcele mici, 
încât familiile din acele nici nu se pot susţine, 
— şi aceasta e o împregiurare, care te pune 
pe gânduri, chiar într’o provincie, unde nici in
dustria, nici proprietatea mare nu au nevoe de 
lucrul de diler, şi unde industria de casă e nu
mai ca meserie secundară, ear’ cultivarea ver
deţurilor de abia e cunoscută.

„Toate aceste ar fi cum ar fi; e însă alt 
ceva la mijloc. Executarea împărţirii are sé se 
încredinţeze s o l g ă b i r e i l o r .  în  disposiţiunea 
aceasta vedem noi germinele turburărilor şi pri
mejdiilor ameninţătoare. Deoare-ce grăniţerii con-
e îr l  o r o  r \ c x  crvl cro Vur»oi o  a  i i  v o n r p e p n l î u i l ' i i

—  — 7 —  r  ~  —  r  ------------------------------------- j ~ ~

i d e i i  de  s t a t  m a g h i a r  şi — să nu ne în
şelăm noi înşine prin ilusiuni—la grăniţeri încă 
nici pe de parte n’a ajuns idea de stat ma
ghiar la o consciinţă deplină. Amintirea cea din 
urmă a grăniţerilor e legată de anii 1848 şi 1849 
şi suflarea de viaţă a acestui resboiu a fost an
tipatia în contra Ungariei şi a Maghiarilor. U n 
a s t f e l  de s e n t i m e n t  î n r ă d ă c i n a t  ş i  n u 
t r i t  î n  mod o f i c i a l  şi cu m u l t ă  s t r ă d u 
i n ţ ă  p ă n ă  în cailele n o a s t r e  n u  se p o a t e  
s t i r p i  î n t r ’un  a n  d o i “.

Aci face foaia Budapestană asemănare 
între Ungaria şi Germania relativ la ra
porturile acesteia în Lotaringia, şi apoi 
sfîrşesce:

„Representanţii ideii de stat maghiar trebue 
sé biruească ântâiu toate greutăţile şi pedecile 
deosebirii de rasă în fosta graniţă militară, şi 
ei nici nu sünt fără excepţiune administratori 
buni şi caractere integre. Guvernul din ce în 
ce tot mai mult abusează prin aceea, că trimite între 
naţionalităţi lăpedăturile amploiaţilor. Dacă imul 
dintre aceşti representanţi ai maghiarismului are 
ceva pe consciinţă, numai decât află vreo consp ' 
raţiune panslavistă sau daco-română, spre a- 
acoperl păcatele. P a u s z  şi t o v a r ă ş i i  l u i  a i 
f o s t  a d e v ă r a ţ i  C o l u m b i  de c o n j u r ă '
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şi a u  î n s t r ă i n a t  d e c ă t r ă  noi  i n i m i l e r e -  
g i m e n t u l u i  r o m â n e s c - b ă n ă ţ e a n .

„Şi dacă ar fi fie-care solgăbirău dela gra
niţă un funcţionar de model, şi dreptatea hotă- 
rîrilor sale se fie chiar ideală, totuşi ar trebui 
ca la regularea drepturilor înrădăcinate sé fie 
adese respectate şi adevăratele interese ale sin
guraticilor. Ţeranul totdeauna se crede scurtat în 
căuşele lui de avere, şi dacă chiar D4eu ar în
treprinde împărţirea comuniunilor, interesaţii tot 
ar 4ice, că li s’a făcut nedreptate. C â t ă  v ă r 
s a r e  de s â n g e  au  p r o d u s  c o m a s a ţ i i l e ,  
c h i a r  şi aco l o ,  u n d e  a u  f o s t  cu c e a  ma i  
s t r i c t ă  d r e p t a t e  e f e c t u i t e l  iVw e ab
surd, nu antipatriotic, de a descărca asupra Un
gariei toată abundanţa amărîciumi teranilor, prin 
aceea, că cu executarea se însărcinează solgă- 
biréii, aceia, pe cari îi privesc grăniţerii de re- 
presentanţii ideii de’stat ? Grăniţerii au audit încă 
de prin tinereţele lor, că numai tirănie maghiară, 
ear’ dreptate maghiară ^ Y Ä e m p f u
viu pentru adevărul acestor calumniări ? Atât din 
punct de vedere al interesului maghiar, cât şi în 
interesul grăniţerilor, spre executarea reformei 
numai o autoritate chemată poate să existe, aceasta 
e: j u d e c ă t o r i i l e  o r d i n a r e ,  ale căror deci- 
siuni oferesc o garanţă mai bună pentru execu
tarea dreptăţii, decât disposiţiunile solgăbirăilor, 
şi cari; de vreme-ce îşi au rădăcină la noi în 
ţeară, ear’ grăniţerul vede în judecător totdeauna 
pe urmaşul auditorului, nu vor ave să se lupte 
cu neîncrederea generală şi ale c ă r o r  abusări n u 
se i d e n t i f i c ă  cu e f e c t e l e  i d e i i  de  s t a t  
m a g h i a r .  Cestiuni de drept nu trebue resolvite 
după vederile generale ale inteligenţilor, ci amă- 
surat intereselor speciale şi cu privire la vederile 
înnăscute ale interesaţilor.“

Dela sinodul gr.-or. din Caransebeş.
Cetim în „Luminătorul“ :
Din Caransebeş, unde a rămas tot mate

rialul sinodului nu scrie nime despre decurgerea 
sinodului din ăst an; vom scrie deci în general 
despre decurgerea sinodului ca şi pănă la so
sirea detailurilor să nu creadă publicul, că nu 
este ce se se scrie desDre acest sinod.

Deschiderii a premers chemarea Duhului 
sfînt în serviciul divin pentru Emanuel Go j du ,  
Demetriu H ă ţ e g a n ,  D. P e ţ i a  şi Ana A l e -  
x a n d r o v i c i u .

Rapoartele senatelor bisericesci, şcolare şi 
epitropesci, din cari s’a constatat progres în în- 
bunâtăţirea stării religioase, şcolare şi financiare, 
s’au luat la cunoscinţă; luându-se totodată con
cluse speciale pentru asigurarea controlei şi 
sgriginirea înaintării.

Cu drept cuvânt cel mai însămnat conclus 
al acestui sinod a fost votarea sumei recerute 
pentru înfiinţarea unei tipografii diecesane şi a 
unui (jiar bisericesc-scolar al diecesei — (10,000 fi.), 
precum şi votarea sumei de 20,000 fi. v. a. 
pentru ridicarea unui etagiu la casa diecesei. 
Mari speranţe se leagă de aceste concluse, căci

F o iţa  „T ribunei“ .

Bunica
de B o j e n a  N ă m c o v â ,  

tradusă din limba boemă 
de Prof. Dr. Urban Iarnik.

(Urmare.)
„Bunico, bunico, eată o damă în haine de 

cavaler, uită-te! strigară copiii.
„Ce vă mai plesnesce în cap, ce fel de 

damă în haine de cavaler? Doamna prircipeasă 
este“, (jise bunica, uitându-se jos prin fereastră.

Copiii mai mai se năcăjiră, că nu era vreo 
cavaleră, după cum îşi închipuiau ei.

„Doamna principeasă vine la noi sus!“ stri
gară toţi.

„Cine scie, ce vedeţi; cum ar pute să se 
caţăre calul aicea“, clise bunica.

„Intru adevăr, Orland se caţără ca o pisică, 
uită-te numai!“ strigă loan.

„Ia lasă-mă în pace, nici nu vreau să mă 
uit. Ciudate petreceri mai are boerimea“, grăi 
bunica, oprind pre copii să nu prea înainteze, 
uitându-se prin fereastră.

Nu ţinu mult, principeasa era sus. Uşor 
ecă de pe cal, îşi aruncă rochia cea lungă pe 
ăr şi întră în altan.

Bunica se sculă şi o salută cu respect.

toţi dorim să se pună la disposiţiunea consisto- 
rului toate mijloacele de a se înfăţişa cu dem
nitate şi a-’şi representa vederile în publicitate 
prin un organ, pentru-că numai ăst mod se 
frâng vîrfurile spinilor maliţiei, şi se răspândesce 
lumina adevărului, pe care apoi se poate basa 
neparţiala şi dreapta judecată în präsent şi 
în viitor.

Nu mai de puţină însămnatate e conclusul 
sinodului, prin care s’a ales o c o m i s i u n e  s i 
n o d a l ă  g e n e r a l ă  consistătoare din d-nii F . 
Musta, preşedinte, I. Ianculescu, Cor. Bredicean,
I. Budinţan, At. Cimponeriu, Andr. Ghidiu şi 
Filip Adam, care se va întruni cam trei <ple 
înainte de sesiunea fiecărui sinod şi va pregăti 
căuşele şi agendele ordinare ale sinodului. Prin 
această comisiune se va erua starea lucrurilor 
şi mai lămurit, se vor pregăti pe base tari con
clusele sinodului, şi — poate că se va cruţa şi 
timp şi bani.
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tare, că între membrii sinodului s’a restabilit 
buna înţelegere, delăturându-se toate barierele 
create în mod artificios, prin cari eram desbinaţi 
fraţi de un neam şi de un sânge, fiii unei şi 
aceleiaşi biserici şi naţiuni deopotrivă asuprite 
şi şi avisate la spriginul fiecărui Român cu 
inima la loc. Admirabilă a fost tactica şi ră
pitoare a fost argumentarea logică a decoarei 
neamului nostru, a d-lui Dr. Alexandru Mocsonyi 
în această cestiune; recunoascem însă cu mân
gâiere sufletească, că din toate părţile s’a arătat 
bunăvoinţa de a realisa „armonia“ celor chemaţi 
în representaţiunea bisericii, şi aşa pe cât de 
sfiiţi au fost membrii sinodului între sine la în
ceput, pe atât de intimi ca fraţii au fost sub 
durata sinodului. Acest fapt, armonia, alipirea 
representanţilor bisericii noastre — e peatra, 
pe care răzimată biserica noastră naţională 
aşteaptă lovirile vrăşmaşilor — ca să le arete 
puterea sa neînvingibilă şi nimicitoare.

Din bărbaţii de frunte cu inteligenţă şi in
tegritate morală avem câţiva şi adi afară de si
nod, datorinţa poporului e şi în contra voinţei 
lor a-’i alege, căci biserica şi naţiunea are drept 
a-’şi folosi toţi fii sei în luptă pentru binele seu, 
eară aceia datori sunt a păşi în această luptă 
onorifică, ca atunci, când pentru vieaţă sau exi-
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teri luptători. Ser.

Cestiunea ortografică.
Cetim în „Fói’a basericésca“ din Bl a j  

următorul „răspuns“ :
încă în anul trecut în răspunsul dat la 

întrebarea unui domn preot ne-am fost exprimat, 
că părerea noastră individuală formată nu după 
studiu îndelungat filologic, ci dedusă din spiritul 
civilisaţiunii moderne, al cărei principiu funda
mental este simplificarea lucrului, ne-am fost ex
primat Zicem părerea relativă la cestiunea orto
grafiei limbii noastre, că noi nu credem, că va 
ave viitor ori-ee ortografie etimologică, fie aceea 
cât de moderată. In părerea aceasta ne-a întărit 
încă şi mai tare conferenţa profesorilor dela cele 
trei gimnasii române unite, ţinută în Blaj în săp
tămâna Pascilor, în care am observat un curent

„Aceasta e familia lui Proşek?“ întrebă 
principeasa, privind la feţele copiilor.

„Aşa este, milostivă doamnă“, răspunse 
bunica.

„D-ta de bună seamă eşti bunica lor?“
„Sünt, milostivă doamnă, muma mumei lor.“
„Poţi să te bucuri, sănătoşi nepoţi mai ai. 

insă, voi copiilor, oare ascultaţi voi de bunica?“ 
— îi întrebă principeaesa pe copii, cari nu mai 
luau ochii de pre ea.

La întrebarea ei copiii îşi scoborîră ochii, 
şoptind: „ascultăm“.

„De, cam merge şi cu dînşii. Câte odată 
într’adevăr — însă ce să facem, oare nici noi 
nu eram mai bune“, dise bunica.

Principeasa zimbi. Vădend pe laviţă coşare a 
cu fragi, întrebă: „Pe unde le-au cules copiii.“

Bunica îndată îndemnă pe Bărbica, Zicând: 
„Du-te, fetico, poftesce pe milostiva principeasă. 
Sunt proaspete, copiii le-au cules pe drum. Poa- 
te-’i vor plăce milostivei doamne. Când eram 
tinera, îmi placea şi mie rodurile acestea; dară 
de când ’mi-a murit copilaşul, n’am mai luat 
nici una în gură“.

„Şi de ce?“ întrebă principeasa, luând dela 
Bărbica coşarca cu fragi.

„Aşa este între noi, milostivă doamnă; dacă îi i 
moare mumei un copil, nu se mănâncă pănă la 1 
sf. loan Botezătorul nici cireşe nici fragi. <

1

puternic în contra ortografiei etimologice. Posi- 
ţiunea cea mai puternică a ortografiei etimologice 
a fost pănă acum Blajul; şi acum chiar şi posi- 
ţiunea aceasta puternică încă a fost atacată, din 
care causă am Z^ nr- 7 a'  f°ü noastre, că 
ortografia etimologică luptă acum lupta Carta- 
genei înainte de cădere, va sé dieă, luptă des
perată pentru o causă perdută. Recunoascem de în
dreptăţită durerea venerandului redactor al „Fóiei 
scolastice“ pentru lucrul acesta; o recunoascem 
durerea aceasta cu atât mai vîrtos, că poate pu
ţini bărbaţi au pătruns în spiritul etimologiei şi 
o au studiat aşa din fundament ca venerandul 
redactor al „Fóiei scolastice,“ care ca profesor de 
limba română se ocupă de un deceniu şi jumă
tate cu ea. Şi apoi omul se desparte cu greu de 
un lucru, ce 'l-a aprofundat atât de bine. Pe 
lungă tot respectul însă, ce-’l avem de cunoscin- 
ţele dînsului cele frumoase ortografice, fie-ne iertat 
a întreba, oare când vom pute ajunge acolo, ca 
toţi Românii, cari sciu scrie şi ar dori să poată 
scrie cu o ortografie bună, să poată şi face asupra 
ortografiei studiile acele frumoase, ce le-a făcut 
venerandul redactor al „Fóiei scolastice“ ? Cumcă
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le este preste toată putinţă a scrie cu o etimo
logie curată şi corectă, se poate convinge, dacă va 
binevoi venerandul redactor al „Fóiei scolastice“ 
a lua în mână ori-ce scrisoare a unui Român in
teligent, care nu a făcut atari studii ortografice 
ca dînsul, de ar fi acela chiar şi absolut de gim- 
nasiu cu eminenţă din limba română, şi se va 
mira de sigur de chaosul ortografic, ce-’l va afla 
acolo. Pentru-ce dar’ să se statorească pentru 
publicul nostru o ortografie, care imensa maio- 
ritate nu o poate învăţa nici odată, nici nu o 
poate corect folosi nici când? Afară de aceea, 
pănă când nu vor face toţi Românii, ce voesc 
să scrie bine, atari studii, precum cu multă dili- 
genţă şi sudoare le-a făcut venerandul redactor al 
„Fóiei scolastice,“ pănă atunci nu va fi uniformi
tate în scriere, ci fie-care va scrie numai aşa de 
bine, pe cât îi sünt de mari studiile. De ce atunci 
o ortografie pentru publicul nostru, cu care nu 
putem ajunge la uniformitate nici când? Bine- 
voească venerandul redactor al „Fóiei scolastice, “ 
dacă voesce să se convingă, a lua în mână numai 
foile românesci din anii trecuţi, când dincoace de 
Carpaţi etimologia ţinea tot terenul ocupat, şi se 
va mira, ce confusiune babilonică va afla în ele 
în privinţa ortografiei. Cu etimologia vom ajunge 
acolo, de în urmă nu ne vom mai pute înţelege 
unii pe alţii, nici nu ne vom mai pute ceti scri
sorile. Ba etimologia este un lucru aşa de greu, 
cât dacă o am pretinde dela toţi Românii, atunci 
toţi ar trebui să fie încâtva filologi. Ce lucru ne
natural însă a pretinde dela tot cărturarul să fie 
şi filolog ? Apoi ortografia etimologică presupune
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imensa maioritate a publicului nostru nu o poate 
ave nici odată. Pentru-ce să legăm dar’ scrierea 
limbii noastre de cunoscinţă limbii latine, şi să 
se pretindă, ca oare-cine să cunoască mai ântâiu 
o limbă străină, ca să-’şi poată scrie pe a sa? 
Noi ne nascem cu limba română, şi apoi să fim 
necesitaţi a învăţa mai ântâiu o limbă străină, ca 
să o putem scrie pe a noastră. Unde poate fi un 
lucru mai nepractic şi mai nenatural?

în urmă întrebăm, ce înseamnă a scrie ? A 
feerie înseamnă a exprima prin semne sunetele. 
Prin urmare scrisoarea este oglinda sunetului.

Î’rin etimologie însă se exprimă sunete, cari nu 
e aud şi prin aceasta scrisoarea aberând dela 
j scopul ei, înceată de a mai fi oglinda sunetului, 
idevine nenaturală şi ajunge la curiosul acela, că 

una se scrie şi alta se cetesce. Prin aceasta însă 
! scrisoarea în loc de a progresa spre simplificare, 
regresează, că devine întunecată şi se apropie de 
scrisoarea cea primitivă prin concepte, de scri

soare ieroglifa. Timpul nostru însă, care tinde tot 
la simplificare, atari lucruri nu le poate suferi, 
fiindcă în loc de a uşura, împedecă progresul. 
Stenografia şi ieroglifele sânt cele două extreme 
ale scrisorii. Etimologia merge îndărăt spre iero- 
glife, fonetismul înainte spre stenografie. Uşor 
poate vedé ori-cine, pentru care se va decide 
timpul nostru. De unde toată etimologia după 
părerea noastră este un balast prea greu pentru 
naţiunea noastră, pe care de o parte nu-’l poate 
purta, ear’ de altă parte şi dacă ’l-ar purta, nu 
ar ave nici un folos. Pentru aceea am <jis, că 
spiritul timpului de astădi nu poate suferi timp 
îndelungat nici o etimologie, şi cumcă nu ne-am 
înşelat, este dovadă reacţiunea cea mare, ce s’a 
născut în toată românimea în contra ei, şi te
renul cel mult, de pe care este deja bătută; do
vadă este, că chiar şi la Francezi şi Englezi, cari 
încă au o specie de etimologie — deşi de alt- 
mintrele născută în un mod mult mai natural ca 
la noi, fiindcă la ei nu filologii au pus-o în spa
tele naţiunii ca la noi, ci s’a născut prin un 
proces oare-care natural în istoria limbii — chiar 
şi la aceştia este o reacţiune puternică nu fără 
viitor în contra etimologiei.

Apoi 'putem aproba’ de loc motivul adus 
Hie venerandul redactor al „Foaiei scolastice“, că 

etimologia ne-a conservat limba. Dacă ar fi ade
vărat motivul acesta, atunci astădi nu am mai 
ave limbă, deoare-ce ortografia etimologică este 
un ce cu totul nou, şi în veacurile trecute nu 
numai n’a fost la Români nici o etimologie, ci 

j a fost fonetismul cel mai extrem, anume cirilele,
I şi totuşi limba noastră nu a perit. Cine ne-a 
, conservat limba ? Nu etimologia, căci n’a existat, 
’ ci poporul român cu simpatia lui cea mare 
pentru limba sa, şi în viitor earăşi poporul o 
va conserva, şi nici decum filologii etimologisti. 
Nu putem mai departe aproba nici motivul, că 
numai etimologistii au studiat serios istoria limbei 
noastre. Şi între Români sünt destui bărbaţi ve- 
nerandi, cari au decedat în studiul limbei române, 
şi totuşi nu sünt etimologisti; acum sunt şi între 
străini destui antietimologisti, cari au studiat 
limba noastră din fundament. Ii vom arunca oare 

jpre toţi aceştia în tabăra diletanţilor? Cred, că 
a face din erudiţiune monopol numai pentru 
etimologisti nu voesc chiar nici etimologistii.

în  urmă ven. redactor al „Foaiei scolastice“ 
face alusiune la împregiurarea, că „Foaia baseri- 
cească“ încă se tipăresce cu ortografia etimologică. 
Asta e drept. însă ortografia „Foaiei baseri- 
cesci“ nu este tot una cu opiniunea individuală 
a redactorului ei. „Foaia basericească“ trebue 
să se tipărească cu ortografia voită de cei mai 
mari. Aceasta însă nu împedecă pre redactorul 
ei să nu aibă o altă opiniune individuală în 
cestiunea ortografică, care şi acum şi dß -altă
dată 'şi-a exprimat-o cu toată francheţa fără a se 
ruşina de ea. Prin aceea, că redactorul „Foaiei 
basericesci“ tipăresce foaia cu ortografia etimo
logică, ca un fiu ascultător s’a supus numai 
voinţei acelora, cari au inspecţiunea supremă 
preste foaiă; de opiniunea sa individuală însă 
nu a ab(Jis nici când.

C r o n i c ă .
Causa universitarilor români — dice 

„Kolozsvári Közlünny“ de astăţji — s’a sfîrşit 
prin următoarea declarare. „ D e c l a r a r e .  Sub- 
scrişii ca ascultători români ai facultăţii juridice 
dela universitatea reg.-ung. „Francisc-Iosif“ din 
Cluj am publicat în nr. 87 al diarului politic 
„Gaz. Trans.“ din 30 Aprilie a. c. următoarea 
declarare: Subscrişii nici când nu am avut in- 
tenţiune să ne facem membri ai reuniunii ma
ghiare de cultură. Ce e drept însă, am subscris

Atunci ci-cä fiecioara Maria umblă prin ceriu, 
împărţend copiilor celor mari rodurile aceste. Dară 
copilului a cărui mumă n’a fost cumpătată şi mă
nâncă din rodurile aceste, aceluia îi dice fecioara 
M aria: „Uită-te, puişorule, pentru tine puţin a 
ajuns, mumă-ta le-a mâncat toate“. De aceea mai- 
cele se stăpânesc şi nu mănâncă din rodurile 
aceste. Ei bine, şi dacă se astâmpără pănă la 
sf. loan, se astâmpără şi după loan“, mai adause 
bunica.

Principeasa îşi ţinea în degete o fragă dulce 
şi roşie ca buza ei frumoasă; dar’ la vorba bu- 
nichii o puse fără voie înapoi în coşarcă, dicend: 
„Nu pot să mănânc acuma, căci voi, copiilor, n’aţi 
ave nimica pe drum.“

„Asta nu face nimic, domniţă, mâncaţi numai 
ori le luaţi acasă cu coşuleţ cu tot, noi o să ne 
culegem altele,“ întimpinâ iute Bărbica resp 
gend coşuleţul, ce i se întindea.

„Primesc deci darul vostru,“ dise princi- 
peasa, zimbind la fetica cea n a i v ă ;  „mâne îr, 
să veniţi după coşuleţ la castel şi pe bunica s’a 
aduceţi cu voi; aţi înţeles?“

„O să venim, o să venim.“ Seînvoiaucop 
tocmai aşa cum făceau când îi poftia morărea 
la moară.

Bunica voia sémái întimpine ceva, însă nu 
mai era chip; principeasa i se închină uşor l a  
nichii, le zimbi copiilor şi eşi din altan. înt::

(jând apoi coşuleţul rendaşului, sări pe Orland şi 
dispăru, ca o vedenie frumoasă, între copaci.

„Bunico, mă bucur, că am să văd castelul! 
Tăicuţa spune, că doamna principeasă are acolo 
nisce cadre frumoase“, (Jise Bărbica.

„Şi ci-că este acolo papagalul, care vor- 
besce. Aşteptaţi numai, bunico, o să vă minu
naţi!“ strigă loan, bătând în palme.

Micuţa Adela însă, uitându-se la sine, dicea 
bunichii: „Atunci nu-’mi voiu lăsa rochia aceasta, 
nu-’i aşa bunico?“

„Dumnezeule, nici n’am băgat de seamă 
la fată. Frumos mai areţi! ce ai făcut?“ — se în
crucişa bunica, vedend, cât este de murdară fata.

„A mea nu este vina, loan mă împinsese 
şi cădui în fragi“, se desvinovăţia mititica.

„Voi doi totdeauna vă scărmănaţi mereu. 
Frumoasă închipuire ’şi-o mai fi facend de voi 
doamjna principeasă; o sé Zică> câ sunteţi nisce 
diavolaşi. Acum însă haideţi ca să ajungem la 

lunar. Dar’ vă die vouă, băieţilor, dacă veţi 
r tot jaşa de sburdalnici, cum sunteţi de obiceiu, nu 

ujji iau cu mine nici odată“, — porunci bunica.
„Vom fi cu minte, bunico“, o încredinţau 

băieţei.
,Să vedem!“ îşi spunea^bunica, mögend 

e cărarea c c e t  

(Ya urma.)
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câte 10 sau 20 cr. pe listele de colectare, ce le 
purtau colegii noştri maghiari parte sub presiune 
morală, pentru-că mai de multe ori am fost in
festaţi pentru contribuiri spre un scop sau altul, 
parte că unora li s’a spus, că se colectează pentru 
„societatea maghiară de ajutorare a juriştilor,“ şi 
apoi nici nu puteam visa, că cineva se poate face 
membru cu 10 sau 20 cr. la o societate, ca şi 
cea din cestiune.“ Noi, ce e drept, nu sűntem 
membri ai reuniunii maghiare de cultură, am con
tribuit însă şi noi la suma conferită din partea 
juriştilor mai mult din c o m p l e s a n ţ ă  f a ţ ă  cu  
c o l e g i i  n o ş t r i  m a g h i a r i .  Noi n’am voit 
prin declaraţia de mai sus să ofensăm pe ju
riştii maghiari, cuvintele vătămătoare le şi re
tragem prin aceasta, şi regretăm paşii n e g â n d i ţ i  
pre cari 'i-am făcut. Cl u j ,  în 5 Maiu 1885. 
loan Popescu, Alexandru Fărcas, Iosif Popescu, 
Enea Praia, (îl cunoascem de mai nainte! red. 
„Tribunei“.) — Din acest catalog — sfîrşesce 
«jiarul Cluj an — Eugen B r a n  şi loan C h e 
r e  c h e  ş. Aceşti trei domni cu multă îndârjire 
au denegat subscrierea declaraţiunii. Nu vor să 
fie b ă r b a ţ i ,  nu vor se-’şi repareze greşeala. 
Celorlalţi patru le i a r t ă  (? ? red. „Tribunei“) 
t i n e r i m e a ,  pentru-că deşi au greşit, ’şi-au 
reparat însă greşeala cu b ă r b ă ţ i e .  C a u s a  
a c e s t  or  t r e i  d om n i  î n d â r j  i ţ i  v a  i s p r ă v i - o  
t i n e r i m e a  pe  a l t ă  cale .

*
Reuniune de maghiarisare în comitatul 

Hunedoarei. în  interesul înfiinţării unei reuniuni 
de maghiarisare în comitatul Hunedoarei contele 
Kocsárd K u n  a ţinut o „conferenţă confidenţială“, 
în care s'a hotărît să se înceapă spre acest scop 
o acţiune. Cu această ocasiune s’a ales un co
mitet executiv consistător din: conţii Kocsárd 
K u n  iţi Géza K u n ,  bar. Géza I  o s i k  a, 
Coloman B a r c s a y , Ludovic R é t h y , Francisc 
S o l y o m - F e k e t e ,  Georgiu L á z á r ,  Iosif 
S á n d o r ,  Gavriil T é g l á s  şi Ladislau 
M a r k o s a y. în  scurt se va începe colectarea. 
Contele Kocsárd Kun a compus un apel, care 
se va publica în tot comitatul. S’au înfiinţat 
ş e p t e  filiale, cărora contele Kun le-a dat câte 
100 fl. — Agitaţiunea s’a început. Trebue să 
ne ferim ca poporul nostru să nu contribuie sub 
pretext de alte scopuri la o reuniune destinată 
a-’i răpi limba şi a-’i înstrăina copiii.

*
La adresa lui „Pester Lloyd“. în nrul 

123 al acestui organ din 5 Maiu n. aflăm urmă
toarea notiţă:

„L a a d r e s a  „Tribunei“ şi a „ Telegrafu
lui român11. Precum aflăm din numerii mai pe 
urmă sosiţi aici ai foilor românesci „Tribuna“ 
şi „Telegraful mân“, actuarul dela consistond 
metropolitan g. .-or. rom. din Sibiiu, dl Petru 
P e t r o v i c s  a fost obiectul celor mai vehemente 
atacuri din partea numitelor clLiare, şi anume din 
causa aceea, fiindcă se presupune că dl P e t r o 
v i c s  e autorul împărtăşirii făcute în nr. 118 
alui „Pester Lloyd“ din 30 Aprilie, care s’a 
ocupat cu sinodul bisericesc al archidiecesei gr.- 
or. rom., ce de curând a avut loc la Sibiiu, şi 
cu resoluţiunea propusă de Dr. Nicolae Pop.  
Faţă cu aceste ţinem de datorinţa noastră, a 
declara în modul cel maî hotărît, că de Petru 
P e t r o v i c s  nu stă în legătură nici directă nici 
indirectă cu împărtăşirea foii noastro, de care e 
vorba“.

Precum se vede autorul acestei declaraţiuni 
foarte hotârîte n’a cetit nici când „Tribuna“, 
deoarece în acest di ar dl Petru P e t r o v i c i u  
n’a fost nici când atins nici direct nici indirect.

*
Familia decedatului principe Cara*

georgevici a primit multe telegrame de con- 
dolenţă între cari şi dela Maiestatea Sa monarchul 
nostru, dela Ţarul, Curtea rusească, dela regina 
spaniolă Isabela şi dela principele Muntenegrului. 
Toţi membrii familiei sânt împreună lungă de
cedatul afară de un fiu al principelui, principele 
Arzén, care servesce în armata franceză în 
Tonching în rang de căpitan.

*
Rieger şi politica Cehilor din Boemia.

în  2 1. c. n. conducătorul Cehilor bătrâni, Dr. 
Rieger a ţinut în clubul acestui partid o prelegere 
în care a desvoltat programul seu politic. între 
altele a (jis: „Aşa numita „ţinută mai acută“ 
care o doresc mulţi, ne-ar aduce mai multă daună, 
decât folos. Chiar delegaţiunea cehică poate răs
turna un minister mai uşor, decât ori care alt 
partid, decât că nu se poate sei ce se va întâmpla 
după aceea. Programul viitor e cunoscut; el 
culminează în basa dreptului de stat pe care a 
recunoscut-o şi împăratul în mesagiul de tron. 
Noi nu voim a scurta în drepturile lor pe Nemţi; 
voim. numai -ear-fir-- are Ceh să fie egal îndreptăţit 
în toată ţeara şi c a ' f i e c a r e  f u n c ţ i o n a r  de 
s t a t  să s c i e  a m e n d  uă  l i m b i l e  . . . . D a c ă  
a m â n d o u ă  l i m b i l e  v or  d e v e n i  g e n e r a l e ,  
a t u n c i  d i s c o r d i a  v a  p e r i “. . __

*
Zăpadă. Din Galiţia orientală se telegra- 

fează, că la 4 1. c. n. a nins şi temperatura a 
scăzut tare; sămănăturile sunt primejduite, ear’ 
rodul pomilor e compromis cu totul.

*

Erupţiunea Y ezuvglui. Din Neapole se 
scrie că Vezuvul a erup^n 'in  clouă deschi(jeturi

la o depărtare de vre-o 200 metri dela gara de 
sus a căii ferate. Lava curge în cantitate mare 
spre Tore del Greco şi Pompeji.

*
Dramă familiară. Un păzitor de drum 

din Laibach ’şi-a împuşcat alaltăieri, în un mo
ment de nebunie, cu un revolver trei băieţi 
ai sei.

*
Puterea patriotismului şi a câştigului.

în  săptămâna trecută guvernul rusesc a co
mandat din Anglia dela mai multe firme o can
titate mare de cărbuni de peatră pentru vapoa
rele de răsboiu rusesci. O singură firmă a re- 
fusat din simţământ de patriotism, în vederea 
răsboiului anglo-rusesc a servi comanda făcută 
şi a răspuns pe cale telegrafică următoarele: 
„Acum nu voim să vindem Rusiei pe nici un 
preţ nici o singură toană de cărbuni“. Cele
lalte firme au vândut cărbuni pentru preţ mare.

Cestiimi şcolare.
Mercurea 21 Aprile 1885.

Principiul „Unde sünt d o i s a u t r e i  adunaţi 
întru numele meu, acolo sünt eu“,— rostit oare-când 
de întemeietorul creştinismului, nici când nu a 
făcut atâte cuceriri în vieaţa socială a omenirii 
ca în veacul, şi mai ales în partea a doaua a 
veacului, în care trăim. Ori-ce scop ce nu se 
poate ajunge de singuratici, din pricina puţină
tăţii puterilor, pus în mâna unui număr mai mare 
de oameni, se ajunge adese-ori cu siguritate şi 
cât se poate de uşor. Şi scopuri care de singu
ratici nu sc pot ajuge, în diua de astăzi sünt 
foarte multe. Şi este afară de toată îndoeala, că 
ele se vor înmulţi în proporţia, în care va cresce, 
respective se va desvolta civilisaţia şi cultura.

Fiindcă civilisaţia popoarelor, acum este 
destul de înaintată, trebuinţele sunt felurite şi 
enorm de multe; pentru-că mulţimea scopurilor 
culturale o cere aceasta.

Ajunşi deci şi Românii ardeleni, de alt-cum 
pururea împedecaţi în înaintarea şi desvoltarea 
lor firească, la starea de a pute pricepe însem
nătatea principiului de mai sus, atât de practi
cat adi la popoarele mai înaintate în cultură, cu 
toată puterea s’au apucat şi dînşii sé se confor
meze lui: au început a întemeia fel şi fel de 
societăţi, asociaţiuni şi reuniuni.

Unele dintre aceste reuniuni sunt şi reuni
unile învăţătorilor români greco-orientali din ar- 
chidiecesa transilvană.

Aceste reuniuni, după modul corporaţiuni- 
lor mai mari, sünt împărţite în despărţăminte 
consistătoare din părţi mai mici, şi anume din 
câte un protopresbiterat.

învăţătorii din câte un protopresbiterat dar’ 
formează câte un despărţământ al reuniunii şi, 
după împregiurări, se adună de două, de trei şi 
de mai multe ori pe an la şedinţe, unde se ocupă 
de soartea lor şi de soartea micilor băieţi pusă 
în mâna lor, respective de aflarea mijloacelor 
menite a le uşura sarcina lor şi de a uşura după 
putinţă instrucţiunea poporală, încredinţată lor.

Un astfel de despărţământ al reuniunii în- 
văţătoresci este şi despărţământul tractului Mer- 
curei, care, Sâmbătă la 20 Aprilie a. c. st. v., a 
fost întrunit în şedinţa ordinară.

Scopul meu deci este a descrie pe scurt 
impresiunile produse asupra mea în decursul 
acestei şedinţe.

Sâmbătă dimineaţa la oarele 9, conform 
programei împărtăşite prin circular protopresbi- 
teral cu doâuă săptămâni înainte,, din 23 învă
ţători tractuali 19 au asistat la serviciul ddeesc 
oficiat de protopresbiterui tractuai, loan Droc.

După terminarea acestui serviciu împreu
nat cu doxologia cea mare şi cu sfinţirea apei, 
învăţătorii, au mers în localul scoalei noastre din 
loc, unde, fiind absent presidentul despărţămân
tului, o comisiuue a invitat pe presidentul reu
niunii, pe zelosul protopresbiter loan Droc, care, 
cedând invitării, fără amânare s’a şi presentat 
acolo.

întrat în scoală, presidentul, între urări 
vii, a deschis şedinţa prin o cuvântare ocasio- 
nală; a accentuat însemnătatea reuniunilor învă- 
ţătoresci, şi a pus la inimile celor de faţă ma
rea răspundere ce o au pentru soartea şi viito
rul generaţiunilor viitoare.

După această cuvântare a urmat alegerea 
notarului, în persoana învăţătorului din Mercurea, 
George Babeş, şi apoi, conform programului, ce
tirea operatelor, cu a căror lucrare au fost de 
mai nainte însărcinaţi câţiva învăţători de frunte.

Temele lucrate au fost:
a) Cum să se propună gramatica în des

părţământul I, al I I  şi al I II ;
b) Cum au a se propune sciinţele naturale 

şi fisice ca pe basa cărţii de cetire;
c) Cum şi cu ce ocupă învăţătorul pe elevi 

în oarele de prelegere având 3 despărţăminte ?
Aceste teme, uşoare la părere, dar' destul 

de grele în realitate, tractate de altmintrelea 
destpl de bine, au format substratul discusiunii 
din şedinţă: ^

Sub decursul desbaterii, mai mulţi dkitre 
învăţători au dovedit în de ajuns, că sünt vrâţd- 
nici de frumosul nume ce-’l poartă. Cu deosebind 

urmă, care, după cuprinsul ei, a ' 
fost cea mai grea, s’a îvcins o desbatere atât 
de serioasă, încât le poate servi spre onoare 
membrilor despărţământului, cari au luat parte la ea.

la tema din

Sub înţeleaptă conducere a presidentului, 
a fost exhauriat materialul, asupra căruia a avut 
să desbatâ despărţământul de aşa, încât chiar şi 
un laic în materiă didactică şi pedagogică, încă 
ar fi putut să se încredinţeze despre folosul 
ce-’l prestează reuniunile învăţătoresci.

Ca în totdeauna, învăţători noştri şi de 
astădată, pre lângă cunoscinţe destul de frumoase, 
au dovedit şi tact şi simţ de ordine. Deşi mai 
toţi îmbrăcaţi în haine simple naţionale, dar’ 
puşi în faţa serioaselor desbateri, păreau a fi 
mai flegmatici decât mulţi alţii pretinşi mai 
culţi, mai „inteligenţi“.

De altmintrelea, că învăţătorii din acest 
despărţemânt, în mare parte, sânt conscii de 
chemarea lor, o dovedesce şi împregiurarea, că 
din 23, 20 au luat parte la şedinţă.

Preste tot constat cu plăcere, că statul 
nostru învăţătoresc, de când i s’a făcut posibil 
contactul prin reuniuni, dă semne învederate de 
prosperare. Şi, de bună seamă, cu prosperarea 
lui, vor prospera şi generaţiunile următoare ale 
mult cercatului nostru neam.

Dorind deci cât mai puternică prosperare 
tuturor reuniunilor noastre, doresc din inimă, ca 
despărţemântul Mercurei, sub merituoasa condu
cere a actualului preşedinte al reuniunii să fie 
binecuvântat totdeauna de fructe mănoase, întru 
nutrirea vieţii intelectuale şi morale a scumpelor 
noastre odrasle. CI.

Tractarea exerciţiilor gimnastice în scoalele 
primare.

De
Iosif Aron.

(Urmare din n-rul 92.)
III. Mişcările manilor.

R e p e z i ţ i  m â n a  s t â n g ă  î n a i n t e  — 
u n a !  două !  t r e i !  La comanda „una“ stânga 
se ia dela şold, palma se face pumn şi se pune 
pe pept (pe ţiţă); la comanda „două“ se repede 
drept înainte, ear’ la comanda „trei“ se desface 
pumnul şi se aşeadă earăşi pe şold.

R e p e z i ţ i  m â n a  d r e a p t ă  î n a i n t e  — 
una !  do u ă !  t r e i !  Ceea-ce s’a făcut cu mâna 
stângă, se face acum cu mâna dreaptă.

R e p e z i ţ i  a m b e  m â n i l e  î n a i n t e  — 
u n a !  d o u ă !  t r e i !  Mânile se pun cu pumnii 
pe pept (rămânând coatele aproape de trup), se 
reped cu iuţeală drept înainte şi se ţin în linie 
orisontală eu umerii, apoi se reped în lături fără 
a le strîmba din cot şi se pun pe şolduri.

__R é p e 4 i ţ i  m â n a  s t â n g ă  în  l ă t u r i  —•
u n a ! d o u ă ! t r e i ! Ca şi la exerciţiile precedente: 
se face palma pumn şi se pune pe pept, se repede 
drept în stânga, apoi se aşeadă pe şold.

R e p e 4 i ţ i  m â n a  d r e a p t ă  î n l ă t u r i  — 
u n a !  do u ă !  t r e i !  Precum cu stânga, aşa 
cu dreapta.

R e p e 4 i ţ i  a m b e  m â n i l e  î n l ă t u r i  — 
u n a !  d o u ă !  t r e i !  Ambe mânile se întind într’o 
linie dreaptă. — La comanda: „Legănaţi mânile 
în sus şi în jos“ se desfac pumnii, se ţin cu 
dosul palmei în sus şi se leagănă mânile — pănă 
se comandă „Mânile la şolduri“.

R e p e 4 i ţ i  m â n i l e î n  sus  — u n a !  două!  
t r e i !  Se ţin mânile cu pumnii pe pept aproape 
de umeri şi cu coatele pe coaste, apoi se ridică 
drept în sus — formând fiecare braţ cu respec
tivul picior o linie perpendiculară, în fine se pun 
earăşi pe şolduri.

R e p e 4 i ţ i  m â n i l e  în j o s  — un a !  două!  
t r e i !  La acest exerciţiu se fac palmele pumn, 
se întorc subsuoară cu încheiăturile încovoiate, 
apoi se reped mânile aspru şi drept în jos, după 
aceea se pun pe şolduri.

M â n i l e  î n  s us  — a r c !  Şcolarii îşi 
întind mânile mai ântâiu orisontal în lături, apoi 
le ridică în sus — întorcându-’şi palmele şi in- 
clinându-le spre olaltă, pănă-ce se ating vîrfu- 
rile degetelor; astfel se formează un arc dea
supra capului.

M â n i l e  î n  sus  — Aarc , g e n u n c h i i  
p l e c a ţ i  — una !  două !  Inthnjând mânile în 
lături, se pleacă genunchii şi se formează dea
supra capului arcul descris mai sus; la „una“ 
se pleacă genunchii, la „două“ se întind.

M â n i l e  î n  s us  — arc ,  s ă r i ţ i  — u n a !  
două !  Se execută exerciţiul — după comandă.

R o a t a  cu  m â n a  ( s t â n g a ,  d r e a p t a )  
î n a i n t e  — u n a !  două !  t r e i !  La această 
comandă se face mâna respectivă pumn şi în- 
tindendu-o înainte, se ridică pe lângă cap şi se 
rotesce mai de multe ori, dar’ cât se va pute 
mai pe lângă trup, fără ca aceasta să se mişce. 
Mâna se pune la şold numai după-ce se co
mandă „staţi“.

R o a t a  cu  m â n a  ( s t â n g ă ,  d r e a p t ă )  
î n d ă r ă t  — u n a !  două !  t r e i !  întocmai ca 
şi exerciţiul precedent, numai că întin4end mâna 
respectivă înainte, rotaţiunea se începe din sus 
în jos.d  A  t  .  ,

î m p r e u n a ţ i  b r a ţ e l e  la s p a t e  — u n a !  
două!  La „una“ se împreună braţele la spate 
aşa, ca braţul stâng să fie apucat pe deasupra 
şi aproape de cot de mâna dreaptă, mana stângă 
întinsă să fie dedesupt şi să cuprindă cotul 
drept; la „două“ se pun mânile pe şolduri. 
După aceasta se apucă braţul drept de mâna 
stângă şi mâna dreaptă cu]

S a l u t a ţ i !  Mâna 
je poartă cu degetele uni 
lotul se ţine ridicat h

temple se ţin degetele unit timp de 2 secunde, 
apoi se lasă mâna dreaptă în jos; deprinderea 
se face mai ântâiu după comandă: la „una“ se 
ridică mâna, la „două“ se lasă în jos. Asemenea 
li se arată şcolarilor şi se deprind a saluta cu 
pălăria şi cu căciula în mână (mai ântâiu după 
comandă: la „una“ se ridică mâna şi prinde 
pălăria, la „două“ se ia pălăria de pe cap şi se 
ţine în dreptul peptului de alăturea — mâna 
fiind numai puţin încovoiată la cot, la „trei“ 
se pune pălăria pe cap, la „patru“ se lasă mâna 
respectivă în jos); li se spune că, avénd a sa
luta pe o persoană, care le stă în faţă ori dea- 
stânga, să salute cu mâna dreaptă; ear’ dacă 
persoana li este de-adreapta, să salute cu mâna 
stângă; salutul să-’l facă totdeauna când sânt 
aproape de 3 paşi de vre-o persoană, pe care 
se cuvine să o salute, şi salutând să privească 
în faţa acelei persoane. Exerciţiile gimnastice 
este bine să se înceapă şi să se termine totdeauna 
cu un salut. (Ya urma.)

A  v i s .
Adunarea generală de estimp a „Reuniunii 

învăţătorilor români gr.-cat. din giurul Gherlei“ 
se va ţine în 26 şi 27 Maiu st. n., adecă a treia 
şi a patra di de Rusalii, în Minthiul - Gherlei, 
tractul protopopesc al Sân-Marghitei, la care 
a participa, membrii ordinari în sensul statutelor, 
ear’ amicii scoalei şi ai culturii poporale ca oas
peţi — cu toată stima sânt invitaţi.

Din şedinţa comitetului administrativ, ţinută 
în Gherla, în 3 Maiu nou 1885.

Preşedintele: Secretarul:
M i c h a i l  Ş e r b a n ,  l o a n  H o d o r e a n .

V a r i e t ă ţ i .
(Capra grădinar.) în  dilele acestea s’a 

înfăţişat la căpitanul de poliţie U rs  din Budapesta 
un bărbat elegant îmbrăcat spunendu-’i că e pungaş 
şi îmbiându-se să fie primit în corpul poliţiştilor 
pentru timpul exposiţiei. Cererea ’şi-a motivat-o 
în următoarele : „Cores prin pedepse pentru pun
găşii şi intimidat prin măsurile poliţienesci luate 
în timpul mai nou, am cre4ut că pot face un 
serviciu bun înrolându-mă în corpul poliţienesc, 
deoare-ce sciu apucăturile pungaşilor şi prin urmare 
pot să observ şi să pun mâna mai uşor pe pungaşi 
în urma meseriei mele din trecut de pungaş.“ — 
Prelângă toată bunăvoinţa dovedită de a se pune în 
serviciul sigurităţii publice, căpitanul Urş ’l-a trimis 
cu excortă în Sátoralia-Ujhelv. locul nascerii sale.

(Cât cresce C b v U u l n - n
1 Maiu u. soarele a răsăiit a in
şi a apus la 7 oare 9 min. 
de 14 oare 23 minute, in  31 Maiu soarele va 
răsări la 4 oare 9 min. şi va apune la 7 oare 
46 m in; 4iua va A dar’ în 31 Maiu n. de 15 oare 
37 min. Astfel 4iua cresce în luna Maiu cu 
1 oară 14 min.; ear’ noaptea care, în 1 Maiu a 
fost de 9 oare 37 min., în 31 Maiu va fi numai 
de 8 oare 23 m in.; — noaptea scade dar’ cu 
atâta cu cât a crescut diua,.

S erviciu l telegrafic  

„ T R IB U N E I.“
Budapesta, 7 Maiu n. Ca s a  d e 

p u t a ţ i l o r .  Ministrul de comunicaţiune 
presentează proiectul de lege privitor la
n/\Mn4-MniMAn íru » n (-A 1 /n n n ln  V I n tu n  T o
y ^ K J L L O  t i  U . 1 Í  V_-CC l l l l l C y l  i C i U U J C  i V U C U V  X T i-C i L Jl CC.  X J l l

desbaterea asupra proiectului de lege pri
vitor la dreptul de apă, H o d o s s y  pro
pune luarea proiectului dela discuţie. Mi
nistrul de comerciu S z é c h e n y i  combate 
propunerea lui Hodossy declarând că pro
iectul e lucrat cu ajutorul celor mai dis
tinse puteri. După-ce au mai vorbit Szi 
l ágy i ,  A l m á s y  şi T h á l y  pentru delă- 
turare, ear’ D a r á n y i  contra delăturării 
proiectului, se declară ministrul-preşedinte 
Tisza, prin o vorbire lungă, în contra 
luării proiectului de sub discusiune; pro
punerea lui H o d o s s y  a cădut şi s’a în
ceput desbaterea generală asupra pro
iectului.

Berlin, 7 Maiu n. Un lucrător fără 
ocupaţiune în vrestă de aproape 30 ani, 
precum ® dice din Ragnitz, a aruncat 
ieri după ameadi o peatră spre fereastra 
palatului imperial. împăratul n’a fost 
acasă în timpul când s’a întâmplat aceasta. 
Atentatorul, al cărui nume nu se scie, a 
fost arestat.

Londra, 7 Maiu n. „Daily News“ 
spune că guvernul Rusiei a dat asigurări 
positive, că nu are intenţiunea a ocupa 
H e r a t - u l  nici acum nici în viitor.

loan  Slavici.
nsabil: Cornel Pop Păcurar
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B i b l i o g r a f ie .
La administraţiunea „Românului“ se află de véndare:

1. Scrieri din Juneţe şi din Exiliu, de C. A. R o s e t t i ,  
2 volume 10 lei.

2. Moartea şi înmormântarea lui C. A. Rosetti. O broşură, 
conţinând o dare de seamă generală, ultimele cuvinte 
ale lui C. A. Rosetti, testamentul seu, descrierea celor 
trei (ţile, în care corpul a fost expus la domiciliu, tele
grame, adrese şi scrisori de condolenţă, înmormântarea, 
discursurile rostite, discursurile depuse, apreţiările presei 
române şi străine, poesii, etc., 50 bani.

8. Banchetul oferit lui C. A. Rosetti cu ocasiunea aniver
sării a 25-a a fundării „Românului“. O broşură conţinând 
descrierea şi discursurile rostite, 50 bani.

4. 0 căsătorie strălucită, de d-na Emilia C a r l e n ,  cea 
mai renumită scriitoare suedeză. Acest frumos roman 
se vinde în folosul unei scoale din Transilvania, cu 
preţul de 60 bani.

5. Orfana, de Henri C o n s c i e n c e  (se vinde tot în acelaşi 
scop) 1 leu şi 50 bani.

6. Noua lege electorală, 50 bani.
7. Revoluţiunea lui Tudor Vladimirescu de Cioranu,  1 leu.
8. Novele, de Mircea Ro s e t t i ,  1 led şi 50 bani.
9. Stăpânii noştri, de M. R o s e t t i ,  un mare volum, 3 lei.

10. Ulmii, de Henry Gr é v i i l e  1 leu şi 50 bani.
11. Căpiţa roşie, de F. M. N o t l e y ,  2 volume, 3 lei.
12. Cayetano Victoria, de L. Bi a r t ,  1 leu.

Sein  economice.
Timpul. După seceta din dilele trecute, ce în adevăr 

împedecase în mare parte semănăturile în desvoltarea lor,
— a urmat o ploaie, ce a durat vr’o trei dile. Această 
ploaie a încetat încă alaltăieri, lăsând câmpului — deo
camdată — destulă umedeală, ca plantele semănate şi resărite 
deja, să poată fi provădute pe un timp oare-care. Ieri, cu 
deosebire aici şi în părţile mai apropiate de noi a domnit 
un vânt aspru peste diua întreagă; de cu seară apoi a în
cetat, însă se simţia, că chiar şi temperatura se recise în 
câtva. Adi de dimineaţă cerul s’a înseninat şi soarele earăşi 
răspândesce căldura radelor sale spre câmpurile înverdite.

Fiind deci această ploaie mai durabilă, a şi făcut o 
impresiune foarte bună asupra sămănăturilor; cu toate că 
scirile ce sosesc din unele ţinuturi, vestesc, că semănăturile 
pe acolo din causa secetei într’atâta s’au stricat, încât chiar 
nici după ploaia aceasta din urmă nu s’au putut reculege.
— Cu toate aceste, această binecuvântare a cerului a fost 
primită cu cea mai mare bucurie şi mulţumită din toate 
părţile ţerii. Dacă după aceste ploi va urma earăşi un 
timp cald şi plăcut — după-cum s’a şi început deja — 
producţiunile vor împărtăşi pe muncitorii câmpului cu cele 
mai bune speranţe.

în favorul exportului de lemn ungar. Am amintit 
şi noi la locul acesta, că în favorul exportului de lemn 
ungar în străinătate precum şi în provinciile austriaco, pe 
căile ferate de stat reg. ung., precum şi pe căile ferate nord- 
vestice ungare s’au conces taxe de transport favorabile, cari

de atunci, parte au şi întrat deja în vigoare, parte vor întră 
cât mai curând. Aceste disposiţii s’au făcut eu deosebire 
în favorul lemnului moale lucrat cu firizul în părţile Mar- 
maţiei, care cad departe de pieţele de consum, mai departe 
cu privire la vămile formate pentru această materie din 
partea Germaniei, precum şi la rivalitatea lemnului din 
Galiţia, ce — deeând s’au deschis liniile ferate de stat din 
Galiţia — s’a transportat foarte ieftin, cari împregiurări au 
silit producţiunea de lemn ungar, ca să-’şi caute alte pieţe 
noue. Acum mai de curând se desbate cestiuuea: n’ar fi 
oare cu putinţă a câştiga pe partea producţiunii de lemn 
din părţile de meadă-noapte ale Ungariei: şi ţinuturile de 
pe partea dreaptă a Dunării, cari pană acum au fost pro- 
vedute cu lemn lucrat cu firizul din Stiria învecinată ? 
Aceasta s’a aprobat şi pe cât va fi cu putinţă se va şi 
lucra mult spre ajungerea acestui scop. Se vor face dar’ 
în privinţa aceasta consultările necesare cu liniile ferate de 
pe partea dreaptă a Dunării, şi se sperează tare, că aceste 
încă vor sprigini propunerile făcute de cătră căile ferate de 
stat reg. ung.

Soiri economice din România. „Cultivatorul“ <)ice 
că recoltele sftnt înveselitoare. „De mult — die ţăranii — 
n’m pomenit aşa frumuseţe de bucate, atâta spor dumne- 
deese“. Dela Pitesci în sus a băntuit însă seceta. Pe acolo 
nici orclurile n’au răsărit. Poate ploaia din urmă va fi 
revărsat şi pe acolo binefacerile ei. Numeroase nave de 
comerciu stau preparate în porturile Angliei pentru trans
porturi de cereale. Câmpul e pretutindeni cărămidă, din 
causa secetei. Porumbul stricat continuă a fi consumat de 
cătră ţărani! Sumă de morţi şi de boale sunt de înregistrat.

Cultura tutunului în România. întinderea culturii 
de tutun, după declaraţiunile făcute de cultivatori, este în 
anul acesta de 5400 hectare sau aproximativ 10.800 pogoane. 

Numărul total al cultivatorilor se urcă la 16.210. 
Această cultură se împarte pe judeţe în modul următor: 
în  judeţul V 1 a ş c a suut 34 comune, în cari se cultivă 

tutun de un număr de 5096 cultivatori şi pe o întindere 
de 1613 hectare.

în  judeţul I l f ov  síint 18 comune cu 4339 cultiva
tori şi întinderea culturii este evaluată la 1472 hectare.

în  judeţul D â m b o v i ţ a  sunt 24 comune cu 3929 
cultivatori, ear’ întinderea culturii este de 1015 hectare.

în  judeţul J a l o m i ţ a  numărul comunelor este de 
9, acela al cultivatorilor de 1791 şi se cultivă tutun pe o 
întindere de 575 hectare.

în  judeţul T u l c e a  sünt 5 comune cu 192 cultiva
tori, ear’ întinderea culturii este de 467 hectare.

în  judeţul Tu t o  va  se cultivă tutun în 10 comune, 
pe o întindere de 193 hectare şi de cătră 641 cultivatori.

în  judeţul F ă l c i u  sünt 6 comune cu 222 cultiva
tori, ear’ întinderea culturii este de 62 hectare.

în  anul trecut cultura constatată s’a făcut pe o în
tindere de 5036 hectare, adecă cu 364 mai puţin decât în 
anul curent.

Târgul de rîmători în Steinbruch. în 5 Maiu n. 
s’a notat: unguresci bătrâni grei 39.— cr. pănă 40.— cr., 
unguresci grei, tineri 41.— cr. pănă 42.— cr., de mijloc 
42.— cr. pănă 43.— cr., uşori 42.— cr. pănă 43.— cr., 
m a r f ă  ţ e r ă n e a s c ă ,  grea 41.— cr. pănă 42.— cr., de 
mijloc 41.— cr. pănă 42.— cr., uşoară 41.— cr. pănă 
42.— cr., r o m â n e s c i  de B a k o n y ,  grei 44.— cr. pănă 
46.— cr., transito de mijloc 43.‘/2 cr. pănă 44.V2 cr., 
transito uşori 43.— cr. pănă 43.‘/a cr., transito s é r b e s c i ,  
grei 41.— cr. pănă 42.— cr., transito de mijloc 41.— cr. 
pănă 42.— cr., transito uşori 41.— cr. pănă 42.— cr., în 
g r ă ş a ţ i  cu g h i n d ă  —.— cr. pănă —.— cr. per 4% 
cumpeniţi la gară.

L O T E R I E .
Tragerea din 6 Maiu st. n.

Brünn: 43 60 9 70 75.

Cursul lu bursa de mărfuri în Budapesta
dela 6 Maiu st. n.

Gr â u  (din Banat): 72—75 Kilo fl. —.— pănă —.— 
76—81 Kilo fl. —.— pănă —.—, (lângă Tisza) 72—75 Kilo 
fl. —.— pănă —.—, 76—81 Kilo fi. 9.40 pănă 9.75, (de 
Pesta) 72—75 Kilo fl. —.— pănă — , 76—81 Kilo 
fl. 9.20 pănă 9.75, (de Alba-Regală) 72—75 Kilo fl. —.— 
pănă —.—, 76—81 Kilo fl. 9.20 pănă 9.75, (de Bacska) 
72—75 Kilo fl. —.— pănă —.—, 76—81 Kilo fl. —.— 
pănă —.—, (din Ungaria de nord) 72—75 Kilo fl. —.— 
pănă —.—, 76—81 Kilo fl. 9.— pănă 9.50.

S 8 c a r  a (ungurească) 70—72 Kilo fl. 7.70 pănă 8.—.
O rd  (nutreţ:) 60—62 Kilo fl. 7.— pănă 7.30; (de 

berărie) 62—64 Kilo fl. 7.50 pănă 9.70.
OvSs (unguresc) 37—40 Kilo fl. 7.25 pănă 8.55.
C u c u r u z  (de Banat): dela fl. 6.35 pănă 6.40; de 

alt soiu fl. 6.25 pănă 6.20.
R a p i ţ a  fl. 11.50 pănă 12.75; de Banat fl. 11.25 

pănă 12.—.
M ăi a iu  (unguresc): fl. 5.80 pănă 6.25.

Timpul de furnisare.
G r â u  (primăvară) 75 Kilo fl. 9.11 pănă 9.13 (per 

Septembre—Octombre) Kilo fl. 9.56 pănă 9.58.
S 8 c a r  a (primăvară) —.— Kilo fl. 5.71 pănă 5.73.
C u c u r u z u l  (Maiu—Iunie) fl. 6.20 pănă 6.22.
R a p i ţ a  (August—Septemvrie) fl. 13.5/8 pănă 13.6/8.
S p i r t  (brut) 100 L. fl. 27.— pănă 27.50.

Rursa «le Bucuresci.
Cota oficială dela 6

Rénta amort. (5 °/0) . . .
„ Rur. conv. (6°/0) . . 

Acţ. de asig. Dacia-Rom. 
Banca naţională a României 
împr. oraş. Bucuresci . . .
Credit mob. rom....................
Acţ. de asig. Naţionala . . 
Scrisuri fonciare urbane (5°/0)
Societ. const............................
Schimb 4 l u n i ....................
A u r .........................................

Maiu st. n. 1885.
Cump. 93.— vend. 94—

„ 88— n 89—
„ 290— n 295—
„ 1135.— n 1200—
„ 30— n 32—
„ 190— n 195—
„ 260— n 270—
„ 93— r> 94—
„ 239— >? 239—
n • n 30—
„ 12.*/« n 12.40

Bursa de Budapesta
din 6 Maiu st. n. 1885.

Renta de aur ung. 6°/0 .........................................
„ n „ „ 4°/ ..........................................
„ „ hârtie „ 5°/0 ...........................................

Împrumutul căilor ferate ung...................................t
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(l-a em isiune)........................................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(2-a em isiune)........................................................
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(3-a emisiune).........................................................
Bonuri rurale ung.......................................................

„ „ „ c u  cl. de s o r ta r e .....................
„ „ » bănăţene-timişene.....................
„ „ „ c u  cl. de s o r ta r e .....................
„ „ transilvane........................... .....
„ „ croato-slavone.....................................

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . . .
împrumut cu premiu ung..........................................
Losuri pentru regularea Tisei şi Segedin . . .
Renta de hârtie a u s t r i a c ă ....................................

„ „ argint austriacă.........................................
„ „ aur a u s t r i a c ă .........................................

Losurile austr. din 1860 .........................................
Acţiunile băncei austro-ungare..................... ....  .

„ „ d e  credit ung.................................
„ , „ „ „ austr...............................

Argintul........................................................................
Scrisuri fonciari a le institut, de cred. şi ec. „Albina“
Galbeni împărătesei..........................1 . . ; .
Napoleon-d’ori.............................................................
Mărci 100 imp. germ âne.........................................
Londra 10 Livres S te rlin g e ....................................

95.65
90.60

144.50

96—

107—
103—
102.25 
102—
101.50
100.25 
101.—
96.50

114.75
118.50
81.50 
81.75

106.50
138.75 
850—  
287—
278.60

ÎOL—
5.84
9.83

60.90
124.60

Bursa de Vieua
din 6 Maiu st. n. 1885.

Rentă de aur ung. 6°/0 ................................................  —
„ » „ „ 4°/<, • .............................................95.75
„ „ hârtie „ 5 « /o .................................................90.75

împrumutul căilor ferate ung........................................146.—
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(l-a em isiune).............................................................. 96.__
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(2-a emisiune)............................................................... .__
Amortisarea datoriei căilor ferate de ost ung.

(3-a emisiune).............................................................107.__
Bonuri rurale ung............................................................102.50

„ „ „ c u  cl. de s o r ta r e .......................... 102.50
„ „ „ bănăţene-timişene..........................101.75
„ „ „ c u  cl. de s o r ta r e ..........................100.75
„ „ transilvane..........................................101.—
„ „ croato-slavone.....................................101.—

Despăgubire pentru dijma ung. de vin . . . . 96.50
Împrumut cu premiu ung..............................................115,__
Losuri pentru regularea Tisei şi Segedin . . . 119—
Rentă de hârtie a u s t r i a c ă .......................... 81.80

„ „ argint austriacă................................................ 82.25
Rentă de aur a u s t r i a c ă ............................. 107.20
Losurile austr. din 1860 .........................................  138.75
Acţiunile băncei austro-ungare.................... ..... . 851._

„ „ de credit ung................................... 287.25
„ „ „ „ austr......................... . 287.70

Argintul........................................................................ .......... .....
Galbeni împărătesei...................................................  5,84
Napoleon-d’ori.............................................................  9,83
Mărci 100 imp. germ âne ................................................60.85
Londra 10 Livres S terlinge.........................................124.55

Mersul trenurilor pe liniele orientale ale căii ferate de stat r. u.
B ud a pesta—Predeal Pre«leal—Budapesta Budapesta Arad -Teiuş Teiuş—Arad—Buda pesta Copşa m ică- Sibiiu

Tren Tren Tren
de omnibus de de

persoane persoane porsoano

Copşa mică 11.10 2.20 6.41 3.20
Şeica mare 11.40 2.56 7.11 3.50
Loamneş 12.23 3.45 7.54 4.33
Ocna 12.57 4.25 8.25 5.04
Sibiiu 1.20 4.51 8.48 5.27

Sibiiu—-Copşa mică

Sibiiu 8.10 11.10 4.00 1 0 .0 0
Ocna 8.35 11.38 4.26 10.25
Loamneş 9.13 12.14 5.04 1 1 .0 0
Şeica mare 9.43 12.46 5.34 11.30
Copşa mică 10.08 1.13 5.59 11.55

Cucerdea—Oşorheiu
Cucerdea 9.36 4.35 8.35 3.55
Ckeţa 10.07 5.06 9.06 4.26
Ludoş 10.29 5.28 9.28 4.49
M. Bogat 10.39 5.38 9.38 4.59
Cipeu-Iernut 11.20 6.20 10.19 5.40
Kerelő-Sz.-Pál 11.35 6.36 10.34 5.55
Nireşteu 11.58 7.01 10.58 6.25
Oşorheiu» 12.18 7.21 11.18 6.45

Oşorheiu—Cucerdea
Oşorheiu 5.55 1.14 5.20 9.03
Nireşteu 6.18 1.34 5.40 9.23
Kerelő-Sz.-Pál 6.40 1.58 6.02 9.45
Cipeu-Iernut 7.04 2.21 6.26 10.10
M. Bogat 7.35 2.55 6.57 10.41
Ludoş 7.50 3.09 7.11 10.55
Cheţa 8.07 3.41 7.28 11.12
Cucerdea 8.36 3.55 7.57 11.41

Simeria (Piski)— IJniedoara

■-J. Tren
omnibus

_iSiiüeri&  (Piski) 600
Cérna 6.21
Uniedoa 6.50

Cui : d o a r : gimeria (Piski)

Uniedoai 1 12.14
Cérna 12.40
Simeria (: 12.59

Tren
de

persoane
Tren

omnibus
Tren

accelerat
Tren

accelerat
Tren

de
persoane

Tren
omnibus

Tren
de

persoane
Tren

de
persoane

Tren
omnibus

Tren
de

persoane
Tren

omnibus
Tren

omnibus

Viena
Budapesta 
Szolnok 
P. Ladâny

Oradea-mare
Vârad-Velencze
Fugyi-Vásárhely
Mező-Telegd
Rév
Bratca
Bucia
Ciucia
Huiedin
Stana
Aghiriş
Ghirbău
Nedeşdu

Cluj
Apahida
Ghiriş
Cucerdea
Uioara
Yinţul de sus
Aiud
Teiuş
Crăciunel
Blaj
Micăsasa 
Copşa mică
Mediaş
Elisabetopole
Sighişoara
Haşfaleu
Homorod
Ágostonfalva
Apatia
Feldioara

Braşov
Timiş
Predeal

Bucuresci

8.25 8.35 3.30
8.00

11.24
2.01
4.11
4.21
4.29
4.40
5.02
5.46

6.55
10.55

2.04
5.13

6.09
6.27 
6.52 
7.32
7.51 
8.12 
8.24 
8.38 
8.57 
9.23
9.50 

11.15 
12.04 
12.12 
12.19 
12.45

1.15
1.44
2.00
2.34
2.52
3.27 
4.01
4.50 
5.08

9.37
9.45
9.59

10.28
11.41 
12.15 
12.48

1.48
3.21 
3.54 
4.34 
4.52 
5.11 
5.40 
6.00  
6.29 
8.14
9.49 
9.58

10.07
10.42 
11.32 
12.03 
12.24
12.43

1.22 
2.24 
3.06 
4.17 
4.51

6.47
7.36
8.09
8.41
9.20

7.07
8.10
8.46
9.20

10.15

9.45
12.18

1.59
3.20
3.25

3.56
4.31

5.28
6.01

7.08
7.18

8.29
8.53

9.17
9.40

10.12

10.45
11.07^«
11.29 
12.15
12.30 

1.32 
2.04
2.24 
2.44 
3.15
3.25 
4.03 
4.28

10.25

Nota-. Numerii încuadraţi cu linii gro:

Bucuresci
Predeal
Timiş

Braşov
Feldioara
Apatia
Ágostonfalva
Homorod
Haşfaleu
Sighişoara
Elisabetopole
Mediaş
Copşa mică
Micăsasa
Blaj
Crăciunel
Teiuş
Aiud
Vinţul de sus 
Uioara 
Cucerdea 
Ghiriş
Apahida

{

Cluj
Nedeşdu
Ghirbău
Aghiriş
Stana
Huiedin
Ciucia
Bucia
Bratca
Rév
Mező-Telegd
Fugyi-Vásárhely
Várad-Velencze

Oradea-mare !
P. Ladány
Szolnok
Budapesta

Viei

7.15 
1.09 
1.33 
2.06
2.16 
2.44 
3.03 
3.18
3.51
4.51 
5.11 
5.39
6.00
6.29

7.02

7.38
7.55

8.24
8.48

10.08
10.18

11.33
12.06

12.51
1.21

1.49
1.54
3.14
5.10
7.30

6.30 5.45
7.09 6.28
7.41 7.07
8.09 7.36
8.53 8.34

10.18 10.22
10.55 11.14
11.36 12.07
12.11 12.43
12.35 1.23
12.54 1.42

1.29 2.17
1.45 2.33
2.26 3.13
2.48 3.38
3.12 4.06
3.19 4.14
3.36 4.53
4.10 5.45
5.39 7.51
5.59 8.18
6.28 8.00
6.54 8.34
7.10 8.59
7.25 9.35
7.49 10.16
8.11 11.04
8.52 12.17
9.11 12.47
9.29 1.21
9.52 2.05

10.27 3.08
10.46 3.39
10.56 3.55
11.04 4.06
11.14 7.30

1.47 11.05
4.40 2.37
7.44 6.31
6.05 7.54

Viena
Budapesta
Szolnok

8.25 8.35

Arad

Glogovaţ
Gyorok
Pauliş
Radna-Lipova
Conop
Bérzava
Soborşin
Zam
Gurasada
Ilia
Branicica
Deva
Simeria (Piski)
Orăştia
Şibot
Vinţul de jos
Alba-Iulia
Teius

8.00
11.14

3.35
4.00
4.16
4.47
5.02
5.25
5.57

6.55
12.28

5.30

6.18 
7.11 
7.48 
8  22 
8.40 
9.02 
9.32 

10.12 
10.47 
11.14 
11.46 
12.21 
12.53

6.20
6.39
7.19
7.39 
8.11 
8.49 
9.18

10.27 
11.18
11.57
12.27
12.57

1.45 
2.58
3.46
4.20 
5.06

Teius»
Alba-Iulia
Vinţul de jos
Şibot
Orăştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Branicica 
Ilia
Gurasada
Zam
Soborşin
Bérzava
Conop
Radna-Lipova
Pauliş
Gyorok
Glogovaţ

2.39
3.40 
4.04 
4.35 
5.02 
5.44

6.15
7.00

Arad

Szolnok
Budapesta

Viena

{

6.05
6.34
7.01
7.15
7.49
8.32
9.19
9.40

10.16
10.32 
10.48 
11.17
12.32
12.00

4.00

9.50
10.42 
11.09
11.43 
12.13

1.22
1.48 
2.21 
2.54 
3.09
3.48 
4.37 
5.30 
5.58
6.38
6.56
7.15
7.48
8.05
8.45
2.10

7.44 6.40
6.05

Simeria (Piski)—Petroşeni

Simeria
Streiu
Haţeg
Pui
Crivadia
Baniţa
Petroseui

Tren
omnibus

6.00
6.41
7.31
8.24
9.11
9.55

10.24

Tren
omnibus

3.25
4.02
4.50
5.36

Arad—Timişoara

6.21
7.00
7.29

Petroşeni—Simeria (Piski)

Petroşeni»
Baniţa 
Crivadia 
Pui 
H iţeg 
Streiu 
- im  er ia

Tren
omnibus

Tren
de

persoane

Arad 6.00 12.30
Aradul nou 6.26 12.54
Németh-Ságh 6.51 1.19
Vinga 7.28 1.50
Orczifalva 7.49 2.12
Merczifalva 8.09 2.30
Timişoara 8.58 3.15

Timişoara—Arad
Tren Tren

omnibuspersoane

Timişoara'' 12.25 ’ 5.00
Merczifalva 1.16 5.56
Orczifalva 1.34 6.16
Vinga 2.04 6.50
Németh-Ságh 2.25 7.11
Aradul nou 2.54 7.44
Arad 3.10 8.00

t societate pe/aţij în Sibiiu, sub responsabilitatea lui Michail Gerilla,




